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p CONTEÚDO 
r В КОМПЛЕКТЕ 
P ZAWARTOŚĆ   
c OBSAH 
s OBSAH 
h TARTALOM 
R CONŢINUT 

g�ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 
C SADRŽAJ 
B  СЪДЪРЖАНИЕ 
l  VSEBINA 
t  İÇİNDEKİLER 
z�包装清单

e Retain this information, addresses and phone numbers for 
future reference. 
f Conserver les informations, adresses et numéros de téléphone 
pour consultation ultérieure. 
E Conserve toda la información, las direcciones y los números de 
teléfono para futuras referencias. 
d Alle Informationen, Adressen und Telefonnummern bitte für 
mögliche Rückfragen aufbewahren. 
n Bewaar deze informatie, adressen en telefoonnummers voor 
toekomstig gebruik. 
i Conservare informazioni, indirizzi e numeri di telefono per 
riferimento futuro. 
p Guarde todos os endereços, números de telefone e demais 
informações para consulta e referência. 
r Запишите указанные на упаковке адреса и номера 
телефонов, чтобы у вас была возможность связаться с нами. 
Рекомендуется присмотр взрослых. Изготовитель: Спин 
Мастер Лтд., 225 Кинг Стрит Вест, Торонто, OН М5В 3М2 
Канада 18006228339 
P Zachować niniejsze informacje, adresy i numery telefonów na 
wypadek, gdyby były potrzebne w przyszłości. 
c Uložte si tyto informace, adresy a telefonní čísla pro budoucí 
použití. 
s Tieto informácie, adresy a telefónne čísla si uchovajte na ďalšie 
použitie. 
h A tudnivalókat, a címet és a telefonszámot őrizze meg későbbi 
használatra. 
R Păstraţi aceste informaţii, adresele şi numerele de telefon 
pentru consultare ulterioară.  
g Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες, τις διευθύνσεις και τους 
αριθμούς τηλεφώνου για μελλοντική αναφορά. 
C Spremite ove informacije, adrese i brojeve telefona za buduće 
potrebe. 
B Запазете тази информация, адресите и телефонните 
номера за бъдеща справка.  
l Shranite te informacije, naslove in telefonske številke, ker jih 
boste morda potrebovali v prihodnosti.  
t�Bu bilgileri, adresi ve telefon numaralarını daha sonra 
kullanmak üzere saklayın. 
z�请保留此信息、地址和电话号码，以供日后参考。

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. Ne convient 

pas  aux enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. No conviene para 

niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen jonger 

dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli. Non adatto a bambini di età inferiore a 

tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. Contra-indicado para crianças com menos de 3 

anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали.  Не подходит для детей в 

возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. Nie nadaje się dla dzieci 

w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. Nevhodné pre deti do 

troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek. Csak három évnél idősebb gyermekek 

számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 

τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri 

godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. Неподходящо за деца под тригодишна 

възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
a 警告：内含小零件，有窒息危险。不适合三岁以下儿童。
e  a WARNING: This toy contains inaccessible magnets. Exposed magnets, if inhaled or swallowed 
can stick together or to other metal objects, and can cause serious or fatal injury. Keep away from 
electronic and medical devices. f�a ATTENTION ! Ce jouet contient des aimants inaccessibles. 
Sʼils sont inhalés ou avalés, les aimants peuvent sʼattacher les uns aux autres ou adhérer à des objets 
métalliques et provoquer des blessures graves ou mortelles. Maintenir à lʼécart de tout appareil 
électronique et médical. E a ADVERTENCIA: Este juguete contiene imanes inaccesibles. Si se 
aspiran o se tragan, pueden unirse entre sí o a otros objetos metálicos y ocasionar lesiones graves e 
incluso la muerte. Mantener lejos de dispositivos electrónicos y médicos. d a ACHTUNG: Dieses 
Spielzeug enthält unzugängliche Magnete. Lose Magnete können beim Verschlucken 
oder Einatmen aneinander oder an anderen metallischen Objekten haften und dadurch 
schwerwiegende Gesundheitsschäden mit Todesfolge verursachen. Von elektronischen und 
medizinischen Geräten fernhalten. a n WAARSCHUWING: Dit speelgoed bevat ontoegankelijke 
magneten. Blootgestelde magneten kunnen als deze zijn ingeademd of doorgeslikt aan elkaar 
of aan andere metalen voorwerpen blijven kleven en serieus letsel veroorzaken of dodelijke 
gevolgen hebben. Houd het product uit de buurt van elektronische en medische apparatuur. 

i a AVVERTENZA: questo giocattolo contiene calamite interne. Se inalate o ingerite, le 
calamite possono attaccarsi tra loro o ad altri oggetti metallici e provocare infortuni gravi 
o fatali. Tenere lontano da dispositivi elettronici e medici. p  a ATENÇÃO: este brinquedo 
contém ímãs inacessíveis. A ingestão ou olfação de ímãs expostos pode provocar lesão 
grave e/ou fatal. Mantenha o brinquedo longe de dispositivos médicos e eletrônicos. 
r a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Игрушка содержит труднодоступные магниты. Вытащенные 
магниты при вдыхании или глотании могут соединиться друг с другом или с другими 
металлическими объектами, что приведет к серьезным или даже смертельным травмам. 
Держите вдали от электрических и медицинских устройств. P a OSTRZEŻENIE: Zabawka 
zawiera ukryte magnesy. Odsłonięte magnesy — w przypadku połknięcia lub wniknięcia przez 
drogi oddechowe — mogą łączyć się ze sobą lub z innymi metalowymi przedmiotami, a przez to 
powodować poważne lub nawet śmiertelne obrażenia. Trzymać z dala od sprzętu medycznego i 
urządzeń elektronicznych. c a UPOZORNĚNÍ: Tato hračka obsahuje nepřístupné magnety. 
V  případě vdechnutí nebo spolknutí obnažených magnetů může dojít k  jejich vzájemnému 
spojení nebo spojení s jinými kovovými předměty s následkem vážného či smrtelného zranění. 
Udržujte mimo dosah elektronických a lékařských přístrojů. s�a UPOZORNENIE: Táto hračka 
obsahuje neprístupné magnety. Ak sa nechránené magnety vdýchnu alebo prehltnú, môžu 
držať pohromade alebo priľnúť k iným kovovým predmetom a môžu spôsobiť vážne alebo 
smrteľné zranenie. Nedávajte do blízkosti elektronických ani zdravotníckych zariadení. 
h a FIGYELMEZTETÉS: A játék beépített mágneseket tartalmaz. Ha a levált mágneseket 
lenyelik vagy belélegzik, azok összetapadhatnak egymással vagy más fémtárgyakkal, és súlyos 
vagy halálos sérülést okozhatnak. Tartsa távol elektromos és orvosi berendezésektől. 
R a AVERTISMENT: Această jucărie conţine magneţi inaccesibili. Magneţii aflaţi la vedere, 
dacă sunt inhalaţi sau înghiţiţi, se pot uni între ei sau cu alte obiecte metalice şi pot provoca 
leziuni grave sau fatale. Menţineţi la distanţă de dispozitive electronice şi medicale. 
g a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το παιχνίδι περιέχει μη προσβάσιμους μαγνήτες. Σε 
περίπτωση εισπνοής ή κατάποσης των μαγνητών που προεξέχουν, υπάρχει κίνδυνος να 
κολλήσουν μεταξύ τους ή σε άλλα μεταλλικά αντικείμενα και να προκαλέσουν σοβαρό ή 
θανατηφόρο τραυματισμό. Φυλάξτε το παιχνίδι μακριά από ηλεκτρονικές και ιατρικές 
συσκευές. C a UPOZORENJE: U igrački se nalaze magneti koji nisu dostupni. Ako se izloženi 
magneti udahnu ili progutaju, mogu se zalijepiti jedan za drugi ili za druge metalne predmete te 
uzrokovati ozbiljne ili po život opasne ozljede. Držite podalje od elektroničkih i medicinskih 
uređaja. B a ВНИМАНИЕ: Тази играчка съдържа недостъпни магнити. Ако бъдат вдишани 
или погълнати, откритите магнити могат да прилепнат един към друг или към друг метален 
предмет и да причинят сериозно или фатално нараняване. Пазете далеч от електронни и 
медицински устройства. l a OPOZORILO: Ta igrača vsebuje magnete, ki niso dostopni. 
Odstranjeni magneti, če pride do njihovega vdihavanja ali zaužitja, se lahko sprimejo ali pritrdijo 
na druge kovinske predmete ter povzročijo resne ali smrtne poškodbe. Ne shranjujte v bližini 
elektronskih ali medicinskih pripomočkov. t a UYARI: Bu oyuncakta ulaşılması mümkün 
olmayan mıknatıslar vardır. Açığa çıkmış mıknatısların yutulması veya soluk borusuna kaçması 
durumunda birbirlerine veya başka bir metale yapışabilir ve ciddi ya da ölümcül yaralanmaya 
neden olabilir. Elektronik ve tıbbi cihazlardan uzak tutun. z a 警告：此玩具在不
易接触到的地方装有磁铁。如果吞下或吸入暴露在外的
磁铁，它们可能会粘在一起或粘在其他金属物体上，并
造成严重或致命的伤害。请远离电子和医疗设备。
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Country of Origin 
Placement

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ
ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

Country of Origin - Placement
Factory according to production country to print Country of Origin (COO)
If corresponding country is not in below, contact Spin Master to provide translation

Mexico

Vietnam

India

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE / HECHO EN CHINA / СДЕЛАНО В КИТАЕ / ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

China

MADE IN VIETNAM / FABRIQUÉ AU VIETNAM
HECHO EN VIETNAM / СДЕЛАНО ВО ВЬЕТНАМЕ
VİETNAM'DA ÜRETİLMİŞTİR 

MADE IN INDIA / FABRIQUÉ EN INDE
HECHO EN INDIA / СДЕЛАНО В ИНДИИ
HİNDİSTAN'DA ÜRETİLMİŞTİR

MADE IN MEXICO / FABRIQUÉ AU MEXIQUE
HECHO EN MÉXICO / СДЕЛАНО В МЕКСИКЕ
MEKSİKA'DA ÜRETİLMİŞTİR



e SETTING UP f PRÉPARATION E PREPARACIÓN d VORBEREITUNG n VOORBEREIDING i PREPARAZIONE p PREPARAÇÃO r ПОДГОТОВКА P PRZYGOTOWANIE c PŘÍPRAVA s PRÍPRAVA 
h ELŐKÉSZÍTÉS R ARANJAREA g ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ C  POSTAVLJANJE B ПОДГОТОВКА l PRIPRAVA t OYUNA HAZIRLIK  z 准备

e LET’S PLAY f COMMENT JOUER E CÓMO JUGAR d SPIELEN n SPELEN i COME GIOCARE p VAMOS BRINCAR r КАК ИГРАТЬ P POBAWMY SIĘ c PRŮBĚH HRY s HRA h A JÁTÉK MENETE 
R HAI SĂ NE JUCĂM g ΑΣ ΠΑΙΞΟΥΜΕ C IGRAJMO B ДА ИГРАЕМ l ZAČNIMO Z IGRO t HAYDİ OYNAYALIM z 开始游戏

e Playset attaches to Castle. Sold separately.
f Le décor se fixe au château. Vendus séparément.
E El conjunto de juego se acopla al castillo. Se venden por separado.
d Spielset wird an der Burg befestigt. Separat erhältlich.
n Speelset kan aan kasteel worden gekoppeld. Apart verkrijgbaar.
i Il set di gioco si collega al castello. In vendita separatamente.
p O conjunto pode ser acoplado ao castelo. Vendidos separadamente.
r Игровой набор присоединяется к замку. Продается отдельно. 
P Zestaw do zabawy można dołączyć do zamku. Sprzedawane oddzielnie.
c Hrací sada se dá připojit ke hradu. Prodává se samostatně.
s Hracia súprava sa pripája k zámku. Predáva sa samostatne.
h A játékkészlet a kastélyhoz csatlakoztatható. Külön kapható.
R Setul de joacă se ataşează la castel. Se vând separat.
g Το σετ παιχνιδιού συνδέεται στο Κάστρο. Πωλείται ξεχωριστά.
C Komplet za igru pričvršćuje se za dvorac. Prodaje se zasebno.
B Игралният комплект се свързва със замъка. Продава се отделно. 
l Igralni komplet se pritrdi na grad. Na prodaj ločeno. 
t Oyun seti, Kaleye takılır. Ayrı olarak satılır.
z 安装至城堡上的玩具套装。单独销售。

e Reset
f Réinitialiser
E Restablecer
d Zurücksetzen
n Resetten
i Ripristino
p Reiniciar 

r Вернуть в исходное
 положение 
P Resetowanie
c Reset 
s Resetovanie
h Visszaállítás
R Resetare 

g Επαναφερετε
C Ponovno postavljanje
B Нулирайте
l Ponastavi 
t Sıfırlama 
z 重置 


